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 چکیده

گـان می شود. اهمیت واژ به منظور ارائه دانش واژگانی کلمات زبان استفاده 3واژگان ،در پردازش زبانهای طبیعی

مبتنی بر دانش، دانش پایه را جهت پردازش های بعدی فـراهم مـی آورد. زبان طبیعی در آن است که در پردازش 

در این مقاله خصوصیات و ویژگیهای یک واژگان برای کلمات زبان فارسی تشریح شده است. واژگان معرفـی شـده، 

اری از کاربرد کلمه در جایگاه نحوی خاص را ارائـه علاوه بر ارائه ویژگیهای صرفی کلمات زبان فارسی، داده های آم

دسته بندی آنها صفت و  و  واژه هایی با مقوله اسم برای ارائه معانی  ها 4می نماید. علاوه بر این، از هستان شناسی

 استفاده شده است.

 واژگان، پردازش رایانه ای زبان، فارسی، هستان شناسیکلمات کلیدی: 

 

 آشنایی 1

واژگان می توانـد  .از واژه های یک زبان است که دانشی در رابطه با چگونگی کاربرد واژه با آن همراه شده است فهرستیواژگان 

بـرای ذخیـره  کلییـک معیـار ساده می تواند مثالی از یک واژگان باشد. فرهنگ لغتعمومی و یا مختص به یک دامنه خاص باشد. یک 

در این مقاله واژگـانی عمـومی از واژه ] 2[ ]1[ خیره شده به واژه وابسته است یا نه.دانش ذ مشخص شودست که ا دانش در واژگان این

دانشی تولید می شود که مبنا و زیر بنای اطلاعاتی را بـرای پـردازش  هر گام از پردازش زبان طبیعیدر  های فارسی تشریح شده است. 

تقریبا برای اکثر زبانهـای  ه در مراحل پردازش بعدی استفاده می شود.ای است، کبعدی فراهم می آورد. واژگان ارائه کننده  دانش پایه 

باشـد کـه در  ]3[ شاید شناخته شده ترین واژگان در این میان دنیا، واژگان با هدف استفاده در کاربردهای خاص یا عمومی وجود دارد.

ع دانش ذخیره شده در واژگان به کاربردی کـه بـرای نوآن هدف بیشتر بیان روابط معنایی میان واژه های ذخیره شده در واژگان است. 

وابسته است. به عنوان مثال در سیستم ترجمه ماشینی نیازی به داشتن رشته های آوانگاری کلمـات زبـان فراهم شده است، آن منظور 

 ] 1[نیاز است.سیستم تبدیل متن به گفتار باشد، به چنین داده هایی  استفاده از واژگان درنیست اما در صورتیکه هدف 

برای تهیه چنین واژگانی ابتـدا دسـته فارسی توضیح داده شده است.  واژه هایدر این مقاله ساختار یک واژگان تهیه شده برای 

علاوه بر این در این مقاله توضیح داده شده است کـه چگونـه از روشـهای خودکـار و واژه های فارسی ارائه شده است. از  بندی جدیدی

استفاده شده است. واژگان مورد نظر جهت استفاده در کاربردهای متفاوت همانند دانش واژگانی  جمع آوریمختلف جهت نیمه خودکار 

مناسـب  ،متـون از سیستم های تبدیل متن به گفتار، سیستم های دسته بندی معنایی کلمات، سیستم هـای پرسـش و پاسـخ معنـایی

  است.

ندی جدید از مقوله های واژگانی برای کلمات فارسی ارائه شده است. در بخش سوم، در ادامه مقاله و در بخش دوم، یک دسته ب

هر یک از واژه ها توضیح داده می شود. چگونگی جمع آوری دانـش واژگـانی ویژگیهای در نظر گرفته شده برای  و معماری کلی واژگان

                                                 
 کارشناسی ارشد ھوش مصنوعی، دانشگاه علم و صنعت ایرانوی دانشج 1
 دانشجوی کارشناسی ارشد ادبیات فارسی، دانشگاه تھران 2
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نتیجه گیـری و سـمت و سـوی کارهـای ر بخش پنجم،  دکلمات زبان و مراحل تکمیل واژگان در فصل چهارم توضیح داده شده است. 

 آینده تشریح شده است.

  

 و معماری واژگان مقوله های واژگانی 2

قـدیمي  هایدیـدگاهسـنتي  بـر پایـه  هـای روشدر در زبان فارسي  زبانیهاي مقولهاز  بندي هاي انجام شدهطور کلي دستههب

ایـن  ]. از آنجا کـه 4گروه تقسیم بندي شده است[ هشتکلام فارسي به  ي، اجزاها بندياین دسته یکی از ساخت زبان استوار است. در

قدیمي استوار است، چندان به رابطه صرف و نحو تکیه نداشته و بیشتر به تحلیل واژه مسـتقل از روابـط  هایدیدگاهبر پایه  سنتي روش

 .حرفو  صوت، عدد، ضمیر، قید، فعل، صفت، اسم ]:4هاي ارائه شده در روش سنتي عبارتند از[دسته ]6][5[ پردازدنحوي مي
هـاي نـوین جهـت تحلیـل نحـوي زبـان بـه کمـک روش را که اطلاعات کافيبندي دو مشکل اساسي دارد. اول ایناین دسته 

فارسـي  کـلام در زبـان يبندي، عدم وجود دسته و گروهي خاص براي برخي از اجزاآورد. مشکل دوم این دستهشناسي فراهم نميزبان

بندي سبب فراهم آوردن اطلاعـات وجود چنین دسته علاوه بر این شود. شناسي سنتي با نام ادات شناخته ميدر زبانکلمات  است. این

 ]7[ .آورداي زبان فراهم نمياي نخواهد بود و کمکي در جهت تسهیل تحلیل رایانهافزوده
] شرح داده 7برای واژگان فارسی ارائه شده است. این دسته بندی در [با توجه به توضیحات ارائه شده یک دسته بندی جدید  

بـه  1این گروه هـا در جـدول  جای گرفته اند. شده است. بر اساس دسته بندی صورت گرفته، واژه های فارسی در سیزده گروه مختلف

 همراه تعدادکل ویژگیهای در نظر گرفته شده برای آنها لیست شده اند.

ده بر اساس دسته بندی اخیر سازماندهی شده است. برای هریک از مقوله های واژگانی ارائه شده، مجموعـه ای واژگان ارائه ش 

از ویژگیهای صرفی در نظر گرفته شده است که در ادامه و در بخش بعد توضیح داده شده است. بنا بر دسته بنـدی صـورت گرفتـه واژه 

داده می شوند و با توجه به مقوله واژگانی، اطلاعات بیشتر در مورد آنها ذخیـره مـی  های فارسی به یکی از دسته های ارائه شده نسبت

شود. توجه به این نکته الزامی است که کلمات همنویسه ممکن است چندین بار در واژگان ذخیره شده باشتد با توجه به اینکـه چنـین 

 رند.خاص خود را دا متفاوت و واژه هایی ویژگیهای صرفی، نحوی و معنایی

 

 . مقوله های واژگانی که واژگان بر اساس آن شکل گرفته است1جدول شماره 

 تعداد مدخل ها 1تعداد ویژگیها مقوله واژگانی

 37000 41 اسم
 13000 35 صفت

 2000 9 قید
 437 33 فعل (بن ماضی و مضارع)

 88 6 عدد
 219 3 حرف اضافه
 122 4 حرف ربط

 85 2 شاخص
 159 2 ممیز
 139 17 ضمیر

 350 1 صوت (شبه جمله)
 50 6 2حرف تعریف

 

                                                 
تعداد ویژگیھا بدون در نظر گرفتن ویژگیھای معنایی است علاوه بر این کلیھ ویژگیھا  1

ن بھ عنوان مثال مفرد و جمع بھ شکل بولین (دودویی) نمایش داده شده اند. بنابرای
 بودن، ھر یک مستقلا در شمارش ویژگیھا لحاظ شده اند. 

 شامل صفت ھای پیشین در دستھ بندی متعارف. و  3وابستھ پیشن ، Determinerمعادل  .2



 ویژگیهای ارائه شده برای واژها در واژگان معرفی شده 3

ایـن  به طور کلی ویژگیها و خصوصیاتی که برای واژه های ذخیره شده در واژگان ارائه شده است، در سه دسته جای می گیرند.

در نظـر  مقوله واژگـانیدر گروه نخست، ویژگیهای متداول صرفی با توجه به  ت.سه دسته خصوصیت برای هر مقوله واژگانی متفاوت اس

تعداد ویژگیهای صرفی برای هر یک از مقوله های واژگانی و مثال هایی از آنها را نمـایش مـی دهـد.   دوگرفته شده است. جدول شماره 

در فرایند تحلیل صرفی  از درستی نتایجاز آنها برای اطمینان  برخی از این ویژگیها صرفا  دانش صرفی را ارائه می نمایند و گروهی دیگر

و گروهی دیگر برای کاربردهای واژه سازی استفاده می شوند. به عنوان مثال برای مقوله واژگانی اسم، گروهی از ویژگیها هماننـد اینکـه 

. در عین حال در واژگـان بـه صـراحت مشـخص ارائه دهنده دانش صرفی اند  ؛و یا سادهاست یا مرکب  مشتق، کلمه عام است یا خاص

 ا نشانه جمع خاص را دارند یا نه.آیا توانایی جمع بسته شدن ب ،شده است که هر یک از اسامی موجود

 

 . ویژگی های صرفی در نظر گرفته شده برای مقوله های واژگانی2جدول 

 

 

فرکـانس این اطلاعات شامل  مختلف پردازش زبان است. لویژگیهای آماری جهت استفاده در مراحدسته دوم از ویژگیها شامل 

جمع آوری شده است.  ،شناساین اطلاعات به شکل نیمه خودکار و با نظارت کاردر پیکره های فارسی است.  ها واژهاز  1استفاده وابسته

ظهور واژه در جایگاه های نحوی مختلف مشخص شده اسـت کـه از آن  امکان آن،  علاوه براین ابزار جانبی تشریح شده است.  ،در ادامه

د، می توان برای تسریع پردازش نحوی استفاده نمود. علاوه بر ویژگیهای آماری عمومی که برای کلیـه مقولـه هـای واژگـانی وجـود دار

 امکـانبرخی از ویژگیهای آماری خاص یک مقوله واژگانی نیز در نظر گرفته شده است. به عنوان مثال برای واژه هایی با مقولـه صـفت، 

بـا کمـک شـم زبـانی نیز برای واژه مورد نظر در واژگان در نظـر گرفتـه شـده اسـت. ایـن دو آیـتم  استفاد به جای مقوله واژگانی اسم

 ارائه شده است. ستفاده از پیکره های فارسیو ا متخصیصین ادبیات

ویژگیهای معنایی برای مجموعه واژه هـای واژگـان اسـت. بـرای ارائـه ویژگیهـای دسته سوم از ویژگیهای ارائه شده در واژگان، 

تاری  سلسـله استفاده شده است که در آن معانی در ساخ 2معنایی از مقوله های واژگانی اسم و صفت از هستان شناسی های سطح بالا

هستان شناسی های ارائـه شـده بـر اسـاس را نمایش می دهد. ها  هستان شناسی این مراتبی سازماندهی شده اند. شکل بعد قسمتی از

برای واژه های فارسی گزینش و ارائه شده است. قالب ویژگیهای معنایی ارائه شده برای صفت هـا ] 10][9][8نمونه های ارائه شده در [

ی دیگـر مقولـه هـای واژگـانی نیـز، یـک مجموعـه از علاوه بر مقوله های واژگانی اسم و صفت، یرا]  است. 10ای اسامی از [و بر ]9از [

تعـداد ویژگیهـای معنـایی در نظـر  3ویژگیهای معنایی با توجه به کاربرد  آنها در یک ساختار مسطح در نظر گرفته شده است. جـدول 

 گرفته شده برای این مقوله ها و نمونه ای از آنها را ارائه می نماید. 

                                                 
1 Relative Frequency Of Use 
2 Upper Ontology 

 مثال از ویژگی ها تعداد ویژگیهای صرفی مقوله واژگانی

 مشتق و..جامد، 30 اسم

 جمع،مفرد،درجه پذیر و... 24 صفت

 مختص،مشترک و... 8 قید

 متمم پذیری،معلوم،مجهول و... 32 فعل (بن ماضی و مضارع)

 شمارشی نوع اول،شمارشی نوع دوم و... 6 عدد

 حرف اضافه گروهی 2 حرف اضافه

 همپایگی،وابستگی و... 4 حرف ربط

  - شاخص

  - ممیز

 و... شخص،شمار 14 ضمیر

  - صوت

 مبهم،اشاره،پرسشی و... 6 حرف تعریف



 

  
اسی های استفاده شده برای ارائه معنای واژه ها. در سمت چـپ . قسمتی از هستان شن1شکل 

   هستان شناسی مرتبط با مقوله واژگانی اسم و در سمت راست مقوله واژگـانی صـفت را نشـان

 می دهد.

 

 چگونگی جمع آوری واژه ها 4

در صـورت اسـتفاده از جمع آوری دانش در سیستم های مبتنی بر دانش، کاری مشکل، هزینه بر و زمـان بـر اسـت. ایـن کـار 

ابزارهایی جهت استخراج و جمع آوری خودکار دانش با سهولت، هزینه و زمان کمتری انجام خواهد شد. با توجه به مقدمه گفتـه شـده، 

برای جمع آوری مدخل های واژگان، سعی بر آن شد تا مراحل انجام کار، حداکثر به شکل خودکار و ماشینی انجام شود. به طـور کلـی 

آوری واژه ها، در دو مرحله به شکل دستی و سپس خودکار صورت گرفت. به منظور اطمینان از صحت داده ها نیز هم از ابزارهای جمع 

 .شده است گرفتهخودکار و هم از بازنگری مداخل توسط کارشناسان بهره 

 

 . تعداد ویژگی های معنایی در نظر گرفته شده به همراه مثال از آنها.3جدول 

 مثال ویژگیهای معنایی تعداد اژگانیمقوله و

 حالت،تأکیدو... 29 قید
 - - فعل
 - - عدد

 استثناء،مالکیت و.. 8 حرف اضافه
 علی،زمانی و... 3 حرف ربط

 - - شاخص
 - - ممیز
 جاندار،بی جان و.. 3 ضمیر
 درد،تنفر،تحسین و.. 15 صوت

 - - حرف تعریف

 



گزینش شدند. بـرای ایـن منظـور از فارسی  در پیکره های پربسامدترین واژه ها ،دخل هادر اولین فاز از مراحل جمع آوری م 

بر روی صفحات وب و متون الکترونیکی استفاده شد. برای اسـتخراج واژه هـا، آدرس صـفحات وب و یـا فایـل هـای  1یک عامل لغزنده

 را ا استخراج و یک نمایه از  واژه ها و فرکانس تکـرار واژه هـامربوط به مستندات فارسی ارائه می شود و عامل واژه های فارسی را از آنه

واژه بسیط پربسامد به دست آمده، به واژگان اضافه شده و بـه   8000به عنوان خروجی تولید می نماید. در این مرحله از کار، در حدود 

ه و همچنـین مشـتق از لیسـت واژه هـای بـ برای این منظور کلمات صرف شده صورت دستی ویژگیهای مرتبط به آنها نسبت داده شد.

ماضی و مضارع افعـال فارسـی، ایـن واژه هـا نیـز از منـابع های بن  تعداد علاوه بر این با توجه به محدود بودن دست آمده زدوده شدند.

 علاوه بر این واژه ها به شکل دستی آوانگاری شدند. ، استخراج و به شکل دستی در واژگان ثبت شدند.]11[

مجهـز یک ابزار تحلیل صرفی برای کلمـات فارسـی  قبل، به  حله دوم از جمع آوری مداخل، عامل معرفی شده در مرحلهدر مر

] تشریح شده است. در این مرحله نیز پربسامدترین واژه های فارسی که در واژگان وجـود نداشـتند، از منـابع 7شد. این تحلیل گر در [

ند. علاوه بر اینکه در این مرحله، با توجه به وجود ابزار تحلیلگر صرفی، ریشه یابی از کلمـات مختلف و پیکره های متفاوت استخراج شد

صرف شده، به صورت خودکار انجام شد. تعیین ویژگیهای واژه های بدست آمده در این مرحله هم به شکل خودکـار و هـم بـه صـورت 

به شکل خودکار تعیین شدند. برای این منظور کلیـه ونـدها و شـبه دستی صورت گرفت. ویژگیهای واژه های مشتق شده از وند افزائی 

. این وندها با توجه به تاثیر خود، در دسته های جداگانه ای قرار داده شدند و به هر دسـته ]13]و[12[وندهای فارسی جمع آوری شدند

ه نسبت داده شد. یک ابزار مبتنی بر قـوانین مجموعه ای از قوانین برای تعیین ویژگیهای صرفی و معنایی واژه های مشتق به دست آمد

برای تعیین خودکار ویژگیها با توجه به وند ظاهر شده در ساختمان واژه استفاده شد. علاوه بر این ویژگی مابقی کلمات به شکل دسـتی  

 ه است.لغت بود 50000در پایان فاز دوم، واژگان مشتمل بر این کار چندین بار تکرار شد. در واژگان ثبت شد. 

در مرحله سوم، از ابزاری خودکار جهت استخراج اسامی خاص به عنوان مثال نام محل، نام و نـام خـانوادگی و ... اسـتفاده شـد. 

ابزار استفاده شده در این مرحله هم از قوانین واژه سازی فارسی و هم از قوانین هیوریستیک برای استخراج اسامی خاص استفاده نموده 

] استخراج شده اند. قوانین واژه سازی عموما مشتمل بر قوانین واژه سازی مبتنی بر وند افزایـی 12نین هیوریستیک از [است. بیشتر قوا

 اسم خاص به واژگان افزوده شد. 8000بوده است. در پایان این فاز قریب به 

فارسـی بـازنگری و در صـورت نیـاز به منظور اطمینان از صحت داده های وارد شده در واژگان، مداخل توسط کارشناسان زبان 

پیدا نمودن اشتباهات و یا تناقض های ممکن استفاده شـده اسـت. تصحیح شده اند. علاوه بر اینکه در این مرحله نیز از ابزارهایی جهت 

افـزوده در این مرحله نیز مداخل جدیدی به واژگان افزوده شده است به خصوص کلمات همنویسه بسیاری در ایـن مرحلـه بـه واژگـان 

 شده است. تصحیح و افزایش مداخل و بازنگری آن برای بار دوم در حال حاضر در حال انجام است.
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در سیستم های پردازش زبان طبیعی مبتنی بر روش های دانش مدار، واژگان دانش اولیه را جهـت پـردازش زبـان فـراهم مـی 

ه دانش مرتبط با واژه های زبان با توجه به کاربرد خاص مورد نظر استفاده مـی شـود. در ایـن آورد. در این سیستم ها، واژگان جهت ارائ

فارسی ارائه شده است که از آن می توان برای کاربردهای متفاوت همانند سیستم های تبـدیل کلمات زبان برای  یواژگان جدید ،مقاله

زبان طبیعی و سیسـتم هـای دسـته بنـدی خودکـار متـون الکتریکـی متن به گفتار و بالعکس، سیستم های پرسش و پاسخ مبتنی بر 

واژگانی، جای های گروه مختلف بر اساس دسته بندی جدید از مقوله  13زبان فارسی در  واژه های در واژگان ارائه شده،  استفاده نمود.

گرفته شده است. استفاده از واژگان ارائه شـده  گرفته اند. برای هر دسته از واژه ها، ویژگی های صرفی، معنایی و آماری مختلفی در نظر

در کاربردهای مختلف، به سبب فراهم آوردن دانش در حوزه ای وسیع، سبب افزایش دقت و سرعت در دیگر مراحل پردازش رایانـه ای 

 زبان فارسی خواهد بود.

 

                                                 
1 Crawler Agent 
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